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Въведение 

В действителност любов

Една събота през март 2004-та стоях в кабинета си и добавях 
финалните щрихи на тази книга, когато звънна звънецът на 
входната врата. Беше репортерка от таблоидния вестник 

„Сънди пийпъл“. Беше изпратена, за да получи от мен цитат по 
повод материал, който щяха да публикуват. В него ставаше дума 
за съдържанието на настоящата книга. Бяха научили от обичай-
ните си безпогрешни източници, че в книгата съм щял да разкрия 
самоличността на тайните любовници на Даяна. В списъка ми при-
съствали актьорът Терънс Стамп, богат индустриален магнат 
и британски сърцеразбивач от киноиндустрията на около петде-
сет години. Аз директно отказах да взема участие в материала и 
се върнах към работата си. 

На следващия ден си купих вестника „Сънди пийпъл“ и устано-
вих, че статията е на първа страница и заема две страници във 
вестника със заглавията „Даяна, секс бомба“ и „Поименно: три-
мата тайни любовници на Даяна“ (само един от тъй наречените 
любовници беше назован по име). Вътре подробно се описваше как 
„оглупялата от любов“ принцеса е организирала „смайваща кампа-
ния за преследване, за да ухажва тримата си тайни любовници“, че 
„нещастно влюбената“ Даяна е бомбардирала мъжете с интимни 
писма. Достоверният източник за този материал беше моята все 
още неиздадена „взривоопасна“ нова книга. Статията продължа-
ваше и намекваше, че богатият, но неназован индустриален маг-
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нат е консумирал аферата си с принцесата в дома на техен общ 
приятел. Източникът на вестника бе цитиран с думите: „Някои 
автори могат да бъдат обвинени, че си измислят имена, но Мор-
тън е прегледал задълбочено хиляди документи и е интервюирал 
стотици много добре позиционирани личности.“ Всичко това беше 
много ласкателно. 

До понеделник към статията, която обиколи света, беше доба-
вен още един обрат в „Дейли мейл“, където се описваше „ужасната 
мъка“, която изпитват Уилям и Хари след разкриването на тази 
информация. „Изглежда няма край“, отбеляза загрижен източник 
от кралското семейство. След това дойде ред на журналистите 
с редовни рубрики да дадат своето непоискано мнение. В „Дейли 
експрес“ Ванеса Фелц се показваше очарована, че принцесата е на-
мерила „нежна, внимателна любов“ с Терънс Стамп, който, тя е 
сигурна, се е държал с нея възможно „най-деликатно“. За да не оста-
не по-назад, бившият иконом на Даяна, Пол Бърел – чиято собст-
вена книга синовете на Даяна нарекоха „студена и открито пре-
дателство“ – се присъединява към коментарите. „Честно казано, 
смятам, че е отвратително“, това е значимото мнение на Бърел 
за неиздадената ми книга. „Това, което се случва с двама души при 
закрити врата, трябва да бъде лично. Винаги съм уважавал личния 
живот на хората и никога не съм обсъждал любовния живот на Да-
яна. Това, което прави той, е ужасно.“

За да завърши медийното отразяване, „Сънди таймс“ публи-
кува на цяла страница историята на Стамп, който за първи път 
се прочува през шейсетте години* и след това прави солидна ка-
риера не само в киното, но и като автор на роман и автобиогра-
фия. 

Вследствие на цялата активност на медиите само след дни го-
лям брой хора, във Великобритания и отвъд, придобиват предста-
вата, че Даяна, обсебена и нещастно влюбена, е преследвала Терънс 

* The Swinging Sixties – става дума за културната революция от шейсетте го-
дини във Великобритания, тръгнала от младите, която поставя акцент вър-
ху модерността, хедонизма и поп културата. – Бел. прев.
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Стамп и още няколко останали неназовани мъже, с които е имала 
афери.

Има само един проблем в тази история. Тя е напълно невярна. 
Този странен епизод ми напомни защо всъщност се върнах към 

темата за Даяна, принцесата на Уелс, дванайсет години след първа-
та ѝ биография – „Даяна. Нейната истинска история“*, която беше 
написана с нейно съгласие и сътрудничество и публикувана през 
1992-ра. Тази най-нова творба се роди от разходка по плажа „Сейнт 
Питърсбърг“ във Флорида с моя издател Майкъл О’Мара една сутрин 
през ноември 2002-ра, докато рекламирах книга, наречена „Девет за 
девет“, относно спасяването на група миньори от Пенсилвания, кои-
то били затрупани в капан под земята в продължение на три дни.

По това време се водеше делото по обвинението в кражба сре-
щу Пол Бърел в централния наказателен съд „Олд Бейли“ в Лондон. 
По време на телевизионните и радиоинтервютата в Америка ме 
питаха за миньорите, но също и за значението на уликите, пред-
ставени по делото. Докато аз и Майк обсъждахме делото и прин-
цеса Даяна по време на сутрешната си разходка, изглеждаше, че 
жената, която опознахме по време на сътрудничеството ни с нея 
в началото на деветдесетте, бързо изчезваше от полезрението, 
личността ѝ се смаляваше с всяка изминала година. Слушахме ко-
ментарите относно живота ѝ въз основа на уликите по делото и 
сякаш пъзелът на личността ѝ се беше разпръснал – толкова мно-
го неща бяха забравени, а други бяха преувеличени или изопачени. 
Писмата, които принц Филип изпраща на принцесата след публи-
куваната от мен биография през 1992-ра например, се обсъждаха 
по време на делото и им беше отдадено прекалено значение. Във 
всеки случай тези писма бяха изчерпателно обсъдени десетилетие 
по-рано от мен и други хора.

*  Това е заглавието на първото издание на книгата (Diana: Her True Story), което 
по-късно е променено на „Даяна. Нейната истинска история от първо лице“ 
(Diana: Her True Story – In Her Own Words). Преработеното и допълнено издание 
на книгата излиза на български език през 2018 г. под логото на издателство 
„Ентусиаст“. – Бел. ред.
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Това изопачаване се засили след смъртта ѝ. Някои от хората, 

които са познавали или са работили с принцесата, предложиха 
своите собствени спомени за нейния характер, често преувелича-
вайки своето собствено значение в живота ѝ, изразявайки разоча-
рованието си от нея или продължавайки своето лично отмъще-
ние на страниците на мемоарите си. Личният ѝ секретар Патрик 
Джефсън например може би твърде скоро заля пресата със своята 
книга „Сянката на една принцеса“ (Shadows of a Princess), разказва-
ща за годините му като личен секретар на покойната принцеса, за 
огорчението от освобождаването му, което се пропива в много от 
оценките му. Трябва да се отбележи, че в следващите си статии 
във вестници той пише с доста по-топло чувство и повече симпа-
тия за Даяна, тъй като може би е осъзнал от свой собствен опит 
пред какви трудности е била изправяна тя, докато се е опитвала 
да изгради живота си извън кралския двор. По подобен начин ико-
номът на Даяна, Пол Бърел, позволява на гнева си към семейство 
Спенсър, които смята за виновни за делото за кражба в „Олд Бей-
ли“, да зарази прозата му в мемоарите му „Кралски дълг“ (A Royal 
Duty).

Сред изобилието от истории и мнения на обърканото общество 
щедро се поднася парад от свидетели, които дават своите проти-
воречиви впечатления и анекдоти, изхождащи от собствените си 
неизбежно ограничени гледни точки. Собственикът на магазини 
„Хародс“ Мохамед ал Файед, баща на Доди, последния любовник на 
Даяна, например постоянно настоява, че синът му е имал наме-
рение да се ожени за нея. Това твърдение, заедно с упоритата му 
защита на тезата, че е имало конспирация за убийството на сина 
му и принцесата, се отразяват на начина, по който светът вижда 
последните дни на Даяна. Други настояват, че самата тя им е каз-
вала, че няма планове да се омъжва отново, а има и такива, които 
вярват, че всъщност тя е искала да се омъжи за Хаснат Кхан.

Така че дори за тези, които познават замесените герои, все 
още остава много, което да бъда разшифровано. Казаното и напи-
саното често не са точно това, което се има предвид. Задачата 
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е трудна дори за някой, запознат с кралската среда – за заинте-
ресованите наблюдатели е практически невъзможна. Фактът, че 
Даяна живее живота си на части и затваря цели сфери от живота 
си за онези, които днес казват, че са я познавали добре, превръща 
процеса на оценяване на живота ѝ като цяло в нещо още по-сложно.

Междувременно продължава описанието на живота ѝ през из-
опачаващата призма на медиите. Това е капан за невнимателния 
летописец, тъй като много от това, което се пише и е писано за 
принцесата, има съвсем малка връзка както със събитията, така 
и с личността ѝ. Статията в „Сънди пийпъл“, която, макар и да е 
безобразно измислена, е само един цветущ пример. Това означава, 
че оценките и изводите, които се базират на подобен вид доказа-
телства, неизбежно са изопачени. В настоящата книга съм се опи-
тал, доколкото е възможно, да поставя решенията на Даяна в кон-
текста на това, което наистина се е случвало в живота ѝ, а не на 
това, което обществото и медиите са предполагали, че се случва. 

Когато важна публична личност си отиде, обикновено мемоари-
те, написани от приятели, от членове на персонала и други, обо-
гатяват живота на обекта. В случая на Даяна обаче изглежда, че 
тя се е смалила и е останало впечатлението, че след раздялата 
и развода животът ѝ е имал съвсем маловажно значение, посока 
или стойност и това впечатление се засилва заради преждевре-
менната ѝ смърт. Принцесата, цитираме един уважаван биограф, е 
„излязла извън контрол“ и макар и много обичана жена, всъщност 
била неуравновесена. 

Възможно ли е цялата болка и усилия, през които тя премина, за 
да представи на света своята история в „Даяна. Нейната истин-
ска история“ и след това да поеме контрола над живота си, да са 
били напразни? Но ако наистина става дума за това, как можем да 
обясним спонтанния изблик на скръб, последвал смъртта ѝ, това 
надигане на емоциите, което със сигурност е свързано с почитта 
и уважението, които хората изпитваха към нея?

Изглежда се е изгубил всякакъв вид усещане или признаване на 
факта, че тук говорим за жена – все още относително млада и чес-
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то пъти сама, която се бореше да осмисли връзката между своята 
невероятна обществена позиция и трудния си личен живот. Кога-
то животът на Даяна бе прекъснат преждевременно, началната 
точка на търсенето ѝ на неин отделен живот – сътрудничество-
то ѝ за написването на биографията – придоби по-голямо значение, 
отколкото си давахме сметка в началото. Биографията също има-
ше нужда от подробна преоценка, както и другото ѝ важно начи-
нание в медиите – известното интервю в предаването „Панорама“ 
по Би Би Си. Пазените в тайна причини за това интервю и трайни-
те последици от него сега са придобили исторически мащаби.

В онази съдбоносна нощ на 31 август 1997 г. Даяна е поела по друг 
път – път, който е започнал с надежда и е завършил с трагедия, 
един живот е прекъснат без време точно когато наистина е започ-
вал. Макар и да беше пътят на една-единствена жена, по някакъв 
начин той ни обгърна и всички станахме част от него. В живота 
на Даяна, изпълнен с множество контрасти и противоречия, може 
би най-жестоката ирония е, че нейният живот завършва в тунел 
точно когато тя вижда светлината в края на своя дълъг и личен 
поход към удовлетворението и щастието.

В опит да се осмисли този сложен и изключителен живот много 
често се отдава малко значение на това колко далече е пътувала 
Даяна, както и на личните и социалните препятствия, които се 
е стремила да преодолее. Това беше жена, която  – по думите на 
Хилъри Клинтън – показа „смелост и постоянство, като се изпра-
вяше и продължаваше всеки път, когато животът я поваляше на 
земята“. Тази книга е опит да се опише и да се отпразнува това 
нейно пътуване.

Андрю Мортън



17

1  

Тежкият път към свободата

Принцесата на Уелс е на вечеря и е потънала в разговор с фил-
мовия продуцент Дейвид Пътнам. Те се познават от годи-
ни и Даяна възприема Пътнам като свой чичо, като рамо, 

на което може да се облегне, и като състрадателен човек, който 
винаги ще я изслуша във време на неприятности. 

По това време, през март 1992-ра, Пътнам се превръща в част 
от нарастваща група доверени хора, които имат слабо подозре-
ние, че в живота ѝ има затруднения, и усеща, че Даяна е подло-
жена на по-голям стрес от обикновено. Както си приказват по 
време на симпозиум за СПИН в хотел „Кларидж“ в Централен 
Лондон, разговорът тръгва в посока на това, че е дошло време да 
се решават проблеми – да се вземат решения от голяма важност, 
след които няма връщане назад. Тя се обръща към Дейвид със съ-
заклятнически тон и му казва: „Дейвид, мисля, че направих онова 
нещо в живота си, което ще го промени в най-голяма степен. От 
известно време говоря с един журналист и ще се публикува кни-
га. Вече дойде моментът, от който няма връщане назад. И съм 
ужасена.“

След това тя става и изнася реч за пример относно участие-
то си и посвещението си на борбата срещу СПИН, а после спокой-
но отговаря на въпроси от публиката, съставена от журналисти 
и медицински експерти, сред които са баронеса Джей и професор 
Майкъл Адлер.
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b
Веднъж питат Даяна дали прави залози. „На карти – не, но за-

лагам на живота“, отговаря тя. Сега тя е на ръба на първото от 
няколко хвърляния на зарове.

Журналистът, когото тя споменава, съм аз, а книгата е „Даяна. 
Нейната истинска история“, публикувана за първи път през юни 
1992 г. с нейното ентусиазирано сътрудничество, в която се раз-
казва за нейния нещастен живот в лоното на кралското семейство 
и се разрушава митът за приказния ѝ брак.

Книгата се заражда на несъответстващия фон на една болнич-
на столова през октомври 1986-а. Там д-р Джеймс Колтърст си 
почива, след като е придружил принцесата на Уелс на официално 
посещение, за да открие новия скенер за компютърна томогра-
фия в рентгеновото отделение на болница „Сейнт Томас“ в Цен-
трален Лондон, където той работи по това време. Аз бях там 
като кралски кореспондент за вестник „Дейли мейл“ и на по чаша 
чай с бисквити го попитах за посещението. Бързо стана ясно, че 
Колтърст е повече от просто медик в болницата, който развеж-
да кралската особа, той ѝ беше приятел, който я познава от го-
дини.

През годините с Колтърст се сприятелихме, играехме заедно 
скуош на игрищата в болницата, а след това обядвахме обилно в 
близкия италиански ресторант. Както правех по традиция, в на-
чалото се опитах да поддържам отношения с него, за да си създам 
контакт, но скоро установих, че той е класическият приближен на 
кралското семейство, който с удоволствие разговаря пространно 
за всичко друго, но не и за кралското семейство. Ранното ни поз-
нанство постепенно узря в приятелство, щом установихме мъл-
чаливото споразумение, че когато се срещаме за обяд, темата за 
Даяна категорично не влиза в менюто. 

В края на осемдесетте Колтърст, син на баронет, чието семей-
ство притежава замъка „Бларни“ в Ирландия вече повече от век, 
подклажда отново приятелството си с принцесата, което се е за-
здравило преди повече от десетилетие на ски почивка във Френ-
ските Алпи през зимата на 1979-а.
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b
По време на тази почивка лейди Даяна Спенсър, която е пред-

ставена на Колтърст и неговите приятели от хижата от техен 
общ приятел, една вечер се присъединява към тях в скъпа диско-
тека в курорта Вал Кларет в Тин. Тя ентусиазирано участва в 
хитрия план, замислен от Колтърст, за да могат да танцуват, 
без да плащат за прескъпите питиета, пробутвани на клиентите 
от кръжащите наоколо сервитьори. Колтърст нарочно се блъска 
в една колона на дансинга, захапва една капсула с кръв за по-дра-
матичен ефект и сред цялата врява Даяна и още едно момиче му 
„помагат“ да излезе от клуба. Каскадата, макар и леко хлапашка, 
съответства на настроението по време на цялата седмица от по-
чивката, която Даяна по-късно описва като една от най-хубавите 
почивки в живота ѝ. 

Даяна харесва невинни и по-скоро глупави практически шеги, 
но Колтърст си припомня една не толкова невинна шега, чиито 
жертви са Даяна и нейните приятели, когато по време на почивни-
те дни във вилата на един приятел в Оксфордшър, без да знаят, те 
поглъщат големи количества хашиш, който е бил добавен в ядене-
то чили кон карне. Даяна започва да се смее неудържимо, отваря ѝ 
се неутолим апетит и на няколко пъти през нощта напада кухня-
та, поглъщайки шоколад и сладки. Другите обаче се чувстват мно-
го зле и Колтърст, по онова време студент по медицина, трябвало 
да бди над доста надрусаните си приятели цяла нощ, въпреки че 
той самият също бил под влиянието на субстанцията.

През повечето време обаче срещите им били по-обикновени. 
Колтърст и други от групата редовно посещавали апартамента 
на Даяна в „Коулхърн Корт“ по време на краткия ѝ, но щастлив 
живот като неомъжено момиче. От време на време тя им правела 
вечеря, танцували заедно на бала на „Хърлингам клъб“ и понякога 
тя го посещавала в апартамента му в Пимлико, обикновено заедно 
със своята приятелка Филипа Коукър.

„Тя беше много забавна и добра компания, беше толкова прос-
то – спомня си после Колтърст. – Никога не е имало намек за ро-
мантични отношения, тя не е мой тип и аз не съм неин тип.“ 
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b
И наистина, по време на ухажването ѝ с принц Чарлс през есен-

та на 1980-а Джеймс Колтърст се досеща накъде духа вятърът, 
когато една вечер пристига за вечеря в апартамента ѝ. Даяна, коя-
то е заета да се приготвя за кралската си среща, напълно е забра-
вила за своя гост за вечеря. Тя изтичва до магазина на ъгъла, купува 
храна и заповядва на съквартирантите си да му приготвят нещо 
набързо. Когато се връща от Бъкингамския дворец около полунощ, 
очите ѝ са насълзени и основната тема на разговор е добруването 
на принц Чарлс.

„Ужасно е как го размятат наляво-надясно“, казва тя, имайки 
предвид ангажиментите му и взискателните служители.

С провъзгласяването ѝ за принцеса на Уелс през 1981 г. непри-
нудената фамилиарност, с която се е характеризирал животът 
на Даяна, изчезва и в продължение на няколко години неизбежно се 
появява дистанция между нея и нейния „Коулхърн Корт“. Въпреки 
това тя от време на време се среща с Джеймс Колтърст, който 
сега работи в няколко болници в близост до Лондон, и още някол-
ко други стари приятели, сред които са старият приятел на Кол-
търст Адам Ръсел, възпитаник на „Итън“, и приятелката ѝ от 
училище Каролин Бартоломю, която става кръстница на принц 
Уилям. Въпреки това чак след официалното посещение на Даяна в 
болница „Сейнт Томас“ през 1986-а тя и Колтърст започват отно-
во да се виждат по-често.

Те се наслаждават на весели обеди в италиански и китайски рес-
торанти на любимите си места в стария Фулъм и по време на тези 
срещи Колтърст забелязва как тя омита храната си бързо, а след 
това отива до тоалетната – класически признак на симптома на 
преяждане, последвано от прочистване, характерен за тъй нарече-
ната болест на отслабващите – булимия нервоза. В началото той 
не обръща внимание на поведението ѝ, тъй като тя винаги е имала 
апетит, здрав като на тийнейджър.

Известно време след това обаче Каролин Бартоломю му споде-
ля безпокойството си, свързано с хранителните навици на Даяна, 
и двамата обсъждат болестта и страшните ѝ последици в дъл-
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b
госрочен план. След този разговор Каролин Бартоломю решава да 
отправи прословутата си заплаха – че ако Даяна не потърси по-
мощ, ще отиде в медиите и ще им разкаже за хранителното раз-
стройство на принцесата.

Постепенно Колтърст започва да добива впечатление за ис-
тинския характер на живота, с който Даяна се опитва да се при-
мири. Бракът ѝ се е провалил, а съпругът ѝ има афера с Камила 
Паркър-Боулс, съпругата на неговия приятел и армейски офицер 
Андрю, но от нея се очаква да поддържа външния облик, изискван 
от кралското семейство, и да води живот в преструвки. В двореца 
„Кенсингтън“ тя усеща, че е контролирана от придворни, които 
предпочитат тя да бъде гледана – да изглежда статично привле-
кателна, а не да бъде чувана. Този живот е клаустрофобичен, вло-
шаван от факта, че всички от кралицата надолу по стълбицата по 
някакъв начин, съзнателно или несъзнателно, са част от заговора 
и двуличието. В света на Даяна конспирациите не са просто тео-
рии, а ежедневна реалност.

Всички усещат напрежението от тази заблуда. Когато Дики 
Арбитър започва да работи за принца и принцесата на Уелс като 
говорител през юли 1988-а, той се озовава в „невъзможно“ положе-
ние, тъй като поддържа илюзията за щастливото кралско семей-
ство и се прави, че не вижда дистанцията помежду им. След края на 
ангажименти в Лондон например принцът и принцесата си тръг-
ват заедно, но пътуват заедно само до „Фрайъри Корт“ в двореца 
„Сейнт Джеймс“, където единият от тях се качва в друга кола.

„Тя се връщаше в „Кенсингтън“, а той отиваше да прави, ъхъм, 
нощни посещения на музеи и галерии – спомня си Арбитър. – Беше 
по-добре да не питам къде отива наистина.“

Когато принц Чарлс си счупва ръката при игра на поло през юни 
1990-а и е отведен в болница „Сиренчестър“, прислугата му внима-
телно слуша полицейските станции, които докладват за придвиж-
ването на принцесата на Уелс към болницата, за да могат набързо 
да изведат първия му посетител – Камила, преди Даяна да е при-
стигнала.
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b
Други хора от кралската прислуга са въвлечени, често против 

волята си, в заблудата: бодигардът, който придружава принца по 
време на нощните му посещения в Мидълуик хаус, дома на Камила, 
на осемнайсет километра от „Хайгроув“, вилата на принца и прин-
цесата на Уелс; икономът и главният готвач, на които е нареде-
но да приготвят и да сервират вечеря, която знаят, че принцът 
няма да изяде, тъй като е отишъл при любовницата си; личният 
му камериер, който трябва да огражда с химикалка предаванията в 
телевизионните програми в „Рейдио таймс“, за да остави впечат-
лението, че Чарлс е прекарал спокойна вечер сам вкъщи пред теле-
визора.

„Всички пазехме тайните му и това напрежение ме караше да 
се чувствам много зле – признава Кен Стронач, бивш камериер на 
принца, пред „Дейли мейл“ през януари 1995 г. – Всичко, което ни 
нареждаше да правим, беше лъжа.“

Даяна е във фокуса на тази конспирация  – конспирация, 
имаща за цел да измами и да замаже както нейните очи, така 
и тези на обществото, и е щяла да продължи за неопределено 
време, включвайки всички, на които тя има доверие, на които се 
възхищава и които обича. Когато разпитва приятелите на принц 
Чарлс за Камила, те ѝ казват, че подозренията ѝ са неоснователни, 
че госпожа Паркър-Боулс е просто стара приятелка. Когато 
тревогите на Даяна стават по-силни, те си казват един на друг, 
че тя е параноична, капризна или обсебващо ревнива. Кралицата 
майка отхвърля опасенията ѝ и ги определя като измислици 
на едно „глупаво момиче“  – това виждане се отразява и във 
възприятието на други висши кралски особи, а лорд Ромзи и 
съпругата му Пени, които напразно прекарали един час в опити 
да убедят принца да не предлага брак на лейди Даяна Спенсър, 
когато той ги попитал за тяхното мнение по време на посещение 
в дома им в Броудлендс, я наричат „онази луда жена“. Тя твърде 
често е наричана така от членове на обкръжението на принца, 
които продължават да твърдят, че тя ще бъде параноична до 
края на дните си, та и след това.
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b
Това, което прави положението ѝ непоносимо, е убеждението на 

Даяна, че след като е била обявена за луда, е само на крачка от това 
да я вкарат в психиатрията.

„Почти сякаш искат да ме приберат“, казва тя на Колтърст. 
Все пак по време на отчаяния период, през който страда от депре-
сия и булимия в „Балморал“, скоро след като става член на кралско-
то семейство, първата реакция е била да се повикат психиатри. 
Принцесата знае също и че, съгласно британското законодател-
ство, кралицата е законен настойник на преките наследници на 
трона, а не майката на момчетата. Ако тя бъде „прибрана“ или 
ако избяга, Даяна ще изгуби децата си.

Подозренията на Даяна далеч не са бълнувания на една луда и за 
съжаление ще се окажат верни. Болезненото осъзнаване за това 
как ужасно е била мамена не само от принц Чарлс, но и от толкова 
хора в кралския двор, насажда у Даяна пълно недоверие към систе-
мата и цялото ѝ функциониране, което ще се отрази върху пове-
дението ѝ до края на живота ѝ.

В края на осемдесетте години принцесата започва да осъзнава, 
че освен ако не предприеме драстични действия, я очаква дожи-
вотна присъда на нещастие и непочтеност. Първата ѝ мисъл е 
просто да си събере багажа и да избяга в Австралия с двамата 
си млади синове. В тази реакция се забелязва приликата с пове-
дението на собствената ѝ майка, която след жестокия си развод 
с покойния граф Спенсър и последвалите го втори брак и втори 
развод заживяла почти като отшелник в далечна вила на пустия 
остров Сейл в Северозападна Шотландия, на един свят разстоя-
ние от предишния си живот, в сърцето на аристокрацията в 
Норфолк. 

Докато все повече вътрешни хора си дават сметка за измамния 
кръг, съвсем малко от приятелите на Даяна осъзнават нараства-
щото ѝ отчаяние. По някое време през 1990-а Джеймс Колтърст на 
живо осъзнава тежестта на обета ѝ, когато тя сериозно предлага 
да застане в средата на Хай стрийт в Кенсингтън и да изкрещи 
своята скръбна история на слисания свят.
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„Тъй като враговете ти те смятат за луда – припомня ѝ Кол-

търст суховато, – този начин на действие съвсем няма да зат-
върди позициите ти.“

Когато коментарът му я изважда от безразсъдното ѝ настро-
ение, Колтърст и останалите започват да осъзнават колко кри-
тична е станала нейната ситуация.

„На този етап тя искаше да изкрещи възмущението си от по-
кривите на сградите. Искаше да срине цялата къща – спомня си 
той. – За последиците нямаше нужда да се мисли.“

Той продължава:
„Гневът ѝ, породен от двуличието на съпруга ѝ и на цялата сис-

тема, беше стигнал дотам, че понякога тя излизаше извън кон-
трол, понякога плачеше, друг път беше много депресирана. И наис-
тина, причината за дългите разходки с кола, на които ходи сама, 
както и за процедурите за почистване на дебелото черво е, че се 
опитва да се примири с гнева, който изпитва.“

Не помага и нестабилният брак на приятелката на принцеса-
та, херцогинята на Йорк, чиято афера с тексаския плейбой Стив 
Уайът е в разгара си. По същото време обаче Даяна омаловажава 
собствената си връзка с армейския офицер Джеймс Хюит, когото 
представя за приятел, учещ момчетата ѝ да карат колело. Дори 
когато в крайна сметка се изправя пред собствената си изневяра, 
тя оправдава рационално поведението си като реакция на дълго-
срочната връзка на съпруга си с Камила Паркър-Боулс.

Виждайки как емоционалното махало на неговата приятелка се 
люшка напред-назад, Колтърст се замисля за състоянието ѝ. Той 
си дава сметка, че тя ще се сдобие с известна сила на духа, ако може 
да контролира поне малка част от живота си в кралската систе-
ма – тогава ще получи възможност да взема обосновани решения 
за бъдещето си. 

За един емоционално крехък човек като Даяна малките неща 
могат да означават много – една прическа може да промени въз-
гледите ѝ за живота например. Новият фризьор Сам Макнайт, 
приятел на любимия ѝ фотограф французина Патрик Демар-
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шелие, я впечатлява, защото е „освободил нещо съвсем различ-
но“, когато е оформил косата ѝ, давайки на Даяна повече само-
чувствие и усещане за самоуважение. Но като оставим настрана 
малките подсилвания на духа, по-големият проблем си остава не-
разрешен – как да предостави на обществото възможност наис-
тина да вникне в нейната гледна точка към историята, докато 
разнищва емоционалните и конституционни възли, които ду-
шат живота и брака ѝ. Положението е наистина затруднено. Ако 
просто си беше събрала багажа и си беше тръгнала, както би ѝ се 
искало, обществото, вярващо все още в приказката за щастливия 
брак, щеше да сметне поведението ѝ за безразсъдно, истерично 
и дълбоко незряло. И нещо повече – щеше да я грози опасността 
да загуби децата си, точно както се е случило с майка ѝ преди 
половин век.

„Нахвърляхме някои възможности – спомня си д-р Колтърст. – 
Беше очевидно, че е обсъждала проблема и с други хора и непрес-
танно мисли за него. Първото и най-просто решение за Даяна е да 
се противопостави на съпруга си. Но тя вече беше опитала това. В 
този момент връзката на принц Чарлс с Камила Паркър-Боулс бе 
станала доста очевидна и дори когато Даяна му е викала, изнасяла 
е гръмки тиради и е вилняла, са я игнорирали. Тя се чувстваше на-
пълно безсилна. Беше видяла, че кралицата, която ѝ съчувстваше, 
знаеше какво се случва, не можеше да предложи решение. Вторият 
сценарий се състоеше в това да продължи да мълчи и да потърси 
психиатрична помощ. Това също вече го беше пробвала. Пробле-
мът е, че тя знае, че не е болна – това, което ѝ влияе, са обстоя-
телствата, не умът ѝ. Колкото и да се съветва с психиатрите, 
това нямаше да промени измамния кръг. Тя непрестанно повтаря-
ше: „Не мога повече, наистина не мога повече.“

Третият вариант е да разкрие публично какъв всъщност е жи-
вотът ѝ. Но как да изнесе тайно историята си пред света? Тя об-
мисля различни алтернативи, от напечатването на поредица от 
статии във вестниците, през това да сътрудничи, за да се напише 
нейна биография, до това да даде телевизионно интервю.
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„Тя беше загрижена за това да изрази гледната си точка по овла-

дян начин, който хората ще разберат, по начин, който ще я пока-
же като човешко същество, а не като придатък на кралската сис-
тема – обяснява Джеймс Колтърст. – Трудното беше да се намери 
средството за предаването на това послание.“

През последните десет години Даяна е виждала как вестниците 
изопачават и превръщат в сензация живота ѝ и мисли, че макар и 
да постигне голямо въздействие, поредицата от статии ще има 
краткотраен ефект и ще бъде извън неин контрол. Тя подхожда 
предпазливо и към всякаква намеса на телевизията или радиото 
поради близките, почти кръвосмесителни връзки на повечето ме-
дии с Бъкингамския дворец. Тя особено се тревожи да няма нищо 
общо с Би Би Си, тъй като жената на председателя на съвета на 
управителите Мармадюк Хъси е лейди Сюзан Хъси, старша при-
дворна дама на кралицата. Страхът от това да не бъде цензури-
рана и разкрита винаги е на първо място в главата ѝ. Даяна не е 
и особено влюбена в издателския свят, тъй като реколтата от 
книги за кралското семейство, издадени същата година от автори 
като Пени Джунър и Ан Мороу, според нея обрисуват живота ѝ по 
напълно подвеждащ начин. 

От друга страна, тя е знаела, че по това време аз пишех нейна 
биография в пълен мащаб и беше сравнително доволна от предиш-
ната ми книга, „Дневникът на Даяна: Близък портрет на прин-
цесата на Уелс“ (Diana’s Diary: An Intimate Portrait of the Princess of 
Wales, 1990), основно защото тя беше раздразнила принц Чарлс с 
подробното описание на интериора на „Хайгроув“, като по този 
начин провокира тогавашния му личен секретар Ричард Айлард да 
започне следствие, за да открие източника ми. Тя ме смяташе за 
нещо като бунтовник и аутсайдер. Въпреки че в онзи момент не 
го осъзнавах, това е било изключително в моя полза, докато тя е 
обмисляла да разкаже историята си. 

Макар и да бях срещал Даяна на множество коктейли, където 
кралската двойка разговаряше с медиите преди започването на 
презокеански обиколки, разговорите ни обикновено бяха ведри, 
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безгрижни и тривиални, в повечето случаи съсредоточени около 
крещящите ми вратовръзки. Що се отнася до мен, не е имало ни 
най-малък намек за работните отношения, които щяхме да имаме 
по-късно. Въпреки това през март 1991-ва Даяна предварително 
предупреждава Колтърст за уволнението на личния секретар на 
принц Чарлс сър Кристофър Айри, знаейки, че Джеймс ще предаде 
тази информация на мен. Научих, че тя е била в тих възторг от 
това, че последвалата статия, появила се в „Сънди таймс“, отра-
зява напълно точно ситуацията в кралското семейство, описана 
от принцесата. Сега смятам, че тогава ме е изпитвала. Както щях 
да осъзная по-късно, това ѝ е дало опиянително чувство за кон-
трол в нейния строго съблюдаван живот. Тя толкова е свикнала 
принц Чарлс и неговият екип да командват парада по време на не-
обявената война между принца и принцесата на Уелс, че за нея е 
удовлетворяващо да организира собствено внезапно нападение от 
засада.

Чувството не трае дълго. През май 1991-ва пишещият клюки 
Найджъл Демпстър публикува статия, в която описва Даяна като 
капризна и неблагодарна за това, че е отказала предложението на 
съпруга си да организират празненство в Хайгроув по случай трий-
сетия ѝ рожден ден. Тя си има причини – освен че не харесва Хай-
гроув, което за нея представлява провинцията на любовницата на 
Чарлс, Камила Паркър-Боулс, и компанията от раболепни прияте-
ли на Чарлс, има чувството, че едно празненство в нейна чест няма 
да бъде нищо повече от измама, прикритие, благодарение на което 
принцът и неговата любовница ще могат да се срещнат публично; 
обществото обаче остава с различно впечатление. Когато написах 
статия за „Сънди таймс“ на тема „Войната на принца и принце-
сата от Уелс“ няколко дни след статията на Демпстър, отново 
благодарение на информация от Даяна, минала през Джеймс Кол-
търст, изглежда в нейната глава се затвърждава идеята, че може 
да контролира имиджа си.

„Тя обмисляше идеята да се разкрие публично от известно вре-
ме и проблемът с празненството за рождения ѝ ден най-накрая я 
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накара да вземе решение – отбелязва Колтърст по-късно. – Осъз-
на, че някак трябва да предаде посланието си.“

Сега Даяна знае, че, освен ако не разкаже цялата история на жи-
вота си, обществото никога няма да разбере или да оцени правил-
но причините за което и да е нейно действие. И тогава тя моли 
Джеймс Колтърст да говори с мен за възможността да проведем 
интервю за книга. Преди да дойде при мен, Колтърст я пита дали 
наистина иска отново да се пробва с принц Чарлс.

„Тя беше напълно категорична и отговори: „Да“ – спомня си Кол-
търст. – Този отговор определи подхода ми към книгата.“

С други думи, що се отнася до него, благополучието и бъдещето 
на Даяна са по-важни от книгата.

В съответствие с тайния характер на цялата операция аз и 
Джеймс се срещахме, за да обсъждаме нейните мисли на несъот-
ветстващия фон на работническо кафене в Руислип, Северозапа-
ден Лондон, близо до мястото, където по това време той посе-
щаваше един курс. Това, което чух, промени живота ми завинаги. 
Сред цвърчането на пържени яйца и бекон той разкри необик-
новената история за отчаянието на Даяна, за нещастието ѝ, за 
хранителното разстройство – булимия нервоза – и за връзката 
на съпруга ѝ с жена, за която малко хора бяха чували, Камила Пар-
кър-Боулс. Той също така неуверено намекна за нерешителните 
опити за самоубийство на Даяна. Всичко това беше озадачава-
що, притеснително и объркващо. Ден след ден в продължение на 
последните десет години аз и други членове на тъй наречената 
кралска свита от плъхове бяхме следвали двойката по целия свят 
и никога не надушихме историята, която се развиваше под носо-
вете ни. През последните няколко години е имало знаци, че нещо 
не е наред с брака на принца и принцесата на Уелс, но и за момент 
не си бях представял, че е възможно нещата да са толкова зле. На 
тръгване от кафенето се олюлявах. Беше ми предоставен ключ, 
който отваряше портите към паралелна вселена, към свят, къ-
дето нищо не бе такова, каквото изглежда, и всичко беше скрито 
зад маска.
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Дълбоко разтърсен от разкритията през онзи ден, когато се 

качих в метрото, за да се прибера вкъщи, усетих непреодолимо 
желание да погледна тайно назад, за да проверя дали някой не ме на-
блюдава или следи – толкова голямо бе недоверието и тревогата, с 
които вече се чувствах натоварен.
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